
 
Корекции на печатното издание на „Джуан Фалун”  
 
Последни корекции отбелязани в синьо: 10 Септември. 06 г. 
 
 
Стр. 20, ред 9 отдолу нагоре 
Написано: От перспективата на високото ниво... 
Да се чете: От перспективата на най-високото ниво 
 
Стр. 29, ред 8 отгоре надолу  
Написано: … майсторите инфразвукови вълни 
Да се чете: … майсторите имат инфразвукови вълни 
 
Стр. 47, ред 8 отгоре надолу  
Написано: ще се настъпи 
Да се чете: ще настъпи 
 
Стр. 57, ред 4 отгоре надолу  
Написано: като цветче, наблюдаван по телевизията 
Да се чете: като цветче, наблюдаванo по телевизията 
 
Стр. 97, ред 12 отгоре надолу 
Написано: от 50 години. великите просветлени хора  
Да се чете: от 50 години. Великите просветлени хора  
 
Стр. 124, втори абзац: 
Написано: „...загуба в тесен мисъл...” 
Да се чете: „...загуба в тесен смисъл...” 
 
Стр. 147, бележка № 81 
Написано: Класически китайски текст 
Да се чете: Класически китайски текстове 
 
Стр. 148, ред 8 отгоре надолу 
Написано: „Дан Дзинх” 
Да се чете: „Дан Дзинг” 
 
Стр. 149, пети ред отгоре надолу: 
Написано: „...че той е псведо-Чигонг...” 
Да се чете: „...че той е псевдо-Чигонг...” 
 
Стр. 151, ред 10 отдолу нагоре 
Написано: Третото Око на човек ще се свие 
Да се чете: Третото Око на човек ще се подуе     
 
Стр. 177, ред 16 отгоре надолу 
Написано: Тъй като природата му не е се променила 
Да се чете: Тъй като природата му не се е променила 
 
Стр. 180, втори параграф, девети ред:  
Написано: „...контролират и да ги разглеждат като Гонг.” 
Да се чете: „...контролират и ги считат за Гонг.” 
 
Стр. 183, четвърти ред отгоре надолу: 
Написано: „...човек, ще кажа, че вашият Шиншинг...” 
Да се чете: „...човек, бих казал, че вашият Шиншинг...” 
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Стр. 183, втори параграф, шести ред: 
Написано: „...особено при това условие.” 
Да се чете: „...особено при това състояние.” 
 
Стр. 186, шести ред отдолу нагоре:  
Написано: „...добри дела довежда до добри възнаграждения;” 
Да се чете: „...добри дела се възнаграждава;” 
 
Стр. 188, втори ред: 
Написано: „...го правят ето там, хората...”. 
Да се чете: „...го правят там, хората...”. 
 
Стр. 192, ред 7 отгоре надолу 
Написано: Тъй като няма никаква полза от 
Да се чете: Тъй като няма никаква полза за 
 
Стр. 212, ред 13 отгоре надолу 
Написано: ако отида до тоалетната в състояние на транс 
Да се чете: ако ходим до тоалетната в състояние на транс 
 
Стр. 273, ред 13 отгоре надолу 
Написано: той бил развълнувал 
Да се чете: той бил развълнуван 
 
Стр. 282, ред 6 отдолу нагоре 
Написано: Култивацията на речта означавала, че човек дори няма да мисли” 
Да се чете: „Култивацията на речта означавала, че човек не бива да говори. Култивацията на 
съзнанието означавала, че човек дори не бива да мисли”. 
 
Стр. 301, ред 14 отгоре надолу  
Написано: Това изобщо е просветлението 
Да се чете: Това изобщо не е просветлението 
 
Стр. 306, ред 10 отгоре надолу  
Написано: някои ще могат да виждат неща в бъдещето 
Да се чете: някои ще могат да виждат неща в бъдеще 
 
Стр. 307, ред 3 отдолу нагоре 
Написано: някои могат да го разберат веднага, докато могат  
Да се чете: някои могат да го разберат веднага, докато други могат  
 
Стр. 311, ред 1 отдолу нагоре 
Написано: „гледната си точка си 
Да се чете: гледната си точка 
 
Стр. 314, ред 1 отдолу нагоре 
Написано: и различните видове намеса видове беше огромна” 
Да се чете: и различните видове намеса беше огромна” 
 
Стр. 316, ред 1 отдолу нагоре 
Написано: Когато е трудно да издържиш, можеш да издържиш. Когато е невъзможно да го 
направиш, можеш” 
Да се чете: Когато е трудно да се понесе, можете да го понесете. Когато е невъзможно да го 
направите, можете да го направите” 
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